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Shri Mahaperiyava Suprabhatam

మ య ప త

చన ఖ న సరస ప త
ం భగవ ౖ ౖ రవ ।
య-మ ష-ష త ః ॥

ఆ మ First

ష-ష త Sixty eighth

ఽనర- ౖ క ం మఙలం ।
- పసమ ప ౖ ఃన వ మఙల- గహ ॥

అనర ప వ Invaluable greatness

య-భగవ ద- మౖ భవ- త ।
మ త ర య- జ ల ॥
అ జ-క ర స ర స ర ।
వ గ త ం జగ ం మఙలం ॥
అగ Foremost

య వవ హ క- వతత ం
స గ క-క స క ।
ంశ-శఙ రవ వ కస
చన ఖర ప త ॥ ౧॥

అవ To understand

స ర త ఏవ ప ర- షః
తం లస క త భ ।

వ య ప పదం తం న ఆ
చన ఖర ప త ॥౨॥
తం క Inheritance given by a father

తం నః Distributed to us (na: becomes na due to following vowel)
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మ య ప త

యః క- హర తస గణ ఽత
షమ ష య ద ।

ష ం చ బహ గమయ గ న- లం
చన ఖర ప త ॥ ౩॥

ష - With supreme guidance

వసన న ౖ ర న వః
ం స ప క వ ష- ।

ఏవం స శ మ లయ
చన ఖర ప త ॥ ౪॥

అ నయ Persuasion

వ ష- - Superior milk

ఋ - ప ల దర-సమ ృతం
స ర మ ప ం ఽ సన ।
ర- చన-కృ జ ం
చన ఖర ప త ॥ ౫॥

ఆదర-సమ ృతం Carried with love and gratitude

అ సన Every evening (Every day)

ఉప ం Support

భ స తృ- తృ- ర వర-
సర స భత ఇ ర- చ ।
వ వత లత ప మ
చన ఖర ప త ॥౬॥

అ వర- - Obedience and serving

య య-మహ త షఙః
ప న- జ- శనమప ।

తం మన స హ సయ భకవ
చన ఖర ప త ॥ ౭॥

య య-మహ - By whose brilliance

త: త షఙః Darkness is shattered
ప న- జ- శన - Blooming of the lotus of wisdom
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మ య ప త

తం న షయ గవతం శర
ర త క -వ లయస ।

స ౖ వ ౖ శదయఙ ృతౖ ౖ ః
చన ఖర ప త ॥౮॥

శదయ - exemplifying, making clear

కృతౖ ౖ ః - with benevolent deeds
ౖ ః షడఙ-సద మ సం ం
ఐక ం ఫలం బ ధం ద న ఆద ః ।

ఆ ర ద ఇవ స ద-
చన ఖర ప త ॥౯॥

ఆబహ - ట-జన య ౖ వ
వ శ నర- యక- ।
త శయ- ధ-మ ం వ హ
చన ఖర ప త ॥ ౧౦॥

త శయ- ధ-మ ం - Mind going against Her wishes

వ హ - Refuting, removing

సం చ ధ హ మర -దృ
య- త-గణ న ధయన ః ।

ర- తమ-హృ మ న-ౖ తం
చన ఖర ప త ॥ ౧౧॥

ర- తమ - Best among those who know the Shastras

ష -స స- ధ జగ ం
య స యవ ద సన నః ।

స-ప తగణం పర తః
చన ఖర ప త ॥ ౧౨॥

జగ ం The title “Jagadguru”
ష -స స - A type of Compound Word

స Residing in Kashi

అ సన నః Creating peace and friendship

ధర ర వ చర న త ం
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మ య ప త

య కం తత రః ।
ఇ శన క - త మధర ః

చన ఖర ప త ॥ ౧౩॥
హ Indeed

ఆ స-గ చ త
ష -దర చ గ- ఽ వ ।

రస తం పదమల గ
చన ఖర ప త ॥ ౧౪॥

ఆఙ ఇ స English Literature

గ- Intellect sharp as the tip of a Darbha grass

యద -య యమ శం మనస
పం చ వమ భగ ద ః ।

న దృశ-దృ ప లయన ః
చన ఖర ప త ॥ ౧౫॥

అ దృశ-దృ In dissimilar, different ways

సం క- ష -స వ ప-సం
ఉ శ త- త ప శః ।
త సజన య చ నబ
చన ఖర ప త ॥ ౧౬॥

సం క- ష -స United Nations

త Caused to be sung

దస స- వహస చ వ ం
క -గ ం స ర- జక- న-నౄ ।
త - - - జన జ లం
చన ఖర ప త ॥ ౧౭॥

స ర- జక- న-నౄ Seniors, priests and poor people

త - - Welfare Fund

ఉ మ-న లయతః స
గ భ-జన -మ బ వ ।

అ స -వ తద గ రం
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మ య ప త

చన ఖర ప త ॥ ౧౮॥
ఆ మ-నట-ఆలయ Temple for Lord Nataraja

స The town Satara

వృ ర- వక-కృ భర ర
వ నమధ - య స ।

ం స ర-స ః
చన ఖర ప త ॥ ౧౯॥

: స The sky with stars

అధ - య Made inferior

ధర ం చ మ క వ య శ రస
క ం న క మ ర త ఽ క ।
పయన ల- జ స వృ ః
చన ఖర ప త ॥౨౦॥

అ ర త In regular order

పయ Causing wonder

దక లస రత- ణ -

ఆవ తసవ త- ం ।
ఽ త-ఫ ప మ
చన ఖర ప త ॥౨౧॥

దకమ Footsteps

త- ం Purified by the dust

వౖ ర ృత- ఠ-భ ః
న న-మధ - న మ ః ।

న - వ న దన ః
చన ఖర ప త ॥౨౨॥

న న Ocean

జ ం ఆ క-దృ న దం నం
సర మ ర-మ ప ।

ఇ వ తయశససవ ప తం
చన ఖర ప త ॥౨౩॥
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మ య ప త

దృ న Lighting (the path)

ఇదం నం Particular to this Yuga

సత వతస మ త ల ప వ ం
రం పదర మహ య-ద ప ౖ ః ।

అ దృ న స కయన త
చన ఖర ప త ॥౨౪॥

అ దృ న Even those like us

మజ న - జ న - య- ౖ ః
ఆ తః సద ఞ న- ల -పౖ ః ।

ఉ పయన త త -బలం జ ం
చన ఖర ప త ॥౨౫॥

ఉదృత మభ ౖ క-ప యణం తం
సం జ దత- వ ణ ప ణ వ ।

అౖ త- ద తః కన
చన ఖర ప త ॥౨౬॥

త ం ఽ ఽ కథ త బలస
మ తదథ తవ ప ।

మ ఏవ మహ య ప ద
మస క న మృశ తత ॥౨౭॥

ఆత బలస Due to lack of spiritual strength

మ -మఠ- ర మ మ
స తరం దధద యదౖ ధ ।

ౖ జ త భగవత పం
చన ఖర ప త ॥౨౮॥

స తరం అ మ Eighty seven years

న స త ద ణ- ః
న హ హ యతవ ష ।

త ల కమవలమ తవ స యం
వ ప ల- ం కృప మస ॥౨౯॥

Eloquent speaker
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మ య ప త

ష Causing satisfaction

మం త ప భం భ మహ ం
గహం త యదద ః ప ద ।

జ-మ ర-మ గణపస
స తఞ తదహం స య ॥ ౩౦॥

యదద ః ప ద The blessings which you gave

భ ర - రత-మ జన-వ ౖ
ష మ -న త-మ నర- వ ౖ ।

రతమ -తద గహ-తత ౖ
త ం న ఽ లౖ వత- ౖ ॥ ౩౧॥

భ ర Melting with devotion

ఆ ల-వృదమ త-మ త ౖ
త న- నర-క - ౖ ।

గ -ద య- త- ౖ
చన ఖర ర మ ఏతద ॥ ౩౨॥

ఆ ల-వృద From children to elders (everyone)

గ Foremost among disciples

ౖ - య- భ-దణ-కమణ ౖ
మ - మ ప- హ ౖ ।

అ న- రత-ప కమ- ౖ
త ం న ఽ జగ ం ౖ ॥ ౩౩॥

మజ న - జ న -కృ వలమ ః
క స న మ ప-మ య-ధర ః ।

భ ః స ష - వౖ శ స ధ నః
య హ య ర న ॥ ౩౪॥

య ర Just as before

ఆ న Till the end of this Yuga

మఙలం జగ ప జగ ం ।
పఠద ః ప తం చ వ మఙల ॥ ౩౫॥
పఠద ః To those who read
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మ య ప త

ఇ చన ఖ న సరస ప తం అథ
మ య ప తం స ర ।

Encoded and proofread by Aruna Narayanan, Rajani Arjun Shankar

Shri Mahaperiyava Suprabhatam
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